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Работа посвящена рассмотрению адъективных аббревиатур. По мнению ученых, аббревиатура – это «существительное (выделено нами – М.А.), состоящее из усечённых слов, входящих в исходное словосочетание» [Ярцев: 121]. Однако наше исследование показало, что все признаки аббревиатур есть и у прилагательных, содержащих абброконструкт.
Цель работы—определение особенностей аббревиатурных и квазиаббревиатурных прилагательных.
Задачи:

· дать определение аббревиатурному прилагательному;
·  определить типы адъективных прилагательных;
·  описать особенности их дешифровки.
Актуальность работы заключается в том, что сложносокращенные прилагательные ранее не рассматривались как аббревиатуры. Наша работа предполагает обогащение научных представлений о словообразовательной базе языка, включая в её состав новый тип аббревиатур, расширяет знания об аббревиации. Результаты исследования могут применяться в работе над Толково-словообразовательным словарём сложносокращённых слов русского языка.
Под сложносокращенным словом (далее—ССС) мы понимаем, «с точки зрения диахронии, единицы, возникшие в результате универбализации и противопоставляющиеся квазиаббревиатурам как единицам, возникшим в результате абброморфемного словообразования, а с точки зрения синхронии – как единицы, имеющие актуальные текстовые эквиваленты» [Теркулов 2020: 105].
В связи с вышесказанным термин «аббревиатура» имеет разное значение на разных срезах языка. Так, диахронные аббревиатуры—«сложносокращенные слова, возникшие на базе словосочетаний и противопоставляющиеся квазиаббревиатурам» [Теркулов 2017: 86]. На данном срезе ССС должно содержать абброконструкт и быть произведено от словосочетания в результате универбализации (борткомпьютер>бортовой компьютер). Квазиаббревиатуры характеризуются отсутствием словосочетания-источника и возникают либо путем присоединения абброконструкта напрямую к производящему слову, либо как сложнопроизводные слова (автодилер – автодилерский).
Синхронные аббревиатуры – единицы, связанные мотивационными отношениями со словосочетанием и содержащие эквиваленты не менее двух его компонентов. ССС, которые на диахронном срезе являются квазиаббревиатурами, на синхронном могут восприниматься как аббревиатуры. Если в диахронном аспекте ССС алкозависимый относится к квазиаббревиатурам за неимением словосочетания-источника, то в синхронном он получает статус аббревиатуры, т.к. разворачивается в словосочетание: алкозависимый>алкогольный зависимый. Это происходит благодаря псевдоунивербализации—развертыванию на базе ССС вторичных словосочетаний, возникновение которых обусловлено действием стереотипа: если в состав слова входит абброконструкт, этому слову должно соответствовать словосочетание, в котором присутствует словесный эквивалент абброконструкта. 
ССС-прилагательные могут выделяться и диахронии, и в синхронии. В диахронии мы понимаем под адъективными аббревиатурами ССС, прилагательные, возникшие на базе словосочетаний: вибрационная шлифовальная > виброшлифовальная.
 На синхронном срезе ССС – прилагательные, включающие в свой состав аббревиатурный конструкт и получившие в результате псевдоунивербализации в текстах дескриптивные эквиваленты (автодорожный > автомобильный дорожный).
Диахронные прилагательные-аббревиатуры противопоставляются квазиаббревиатурам: отаббревиатурным прилагательным (автодилерский) и абброморфемным прилагательным (бакисследовательский). К синхронным прилагательным-аббревиатурам относятся те, которые имеют текстовые эквиваленты. 
Можно выделить следующие типы адъективных аббревиатур:
1. Являющиеся аббревиатурами и на диахронном, и на синхронном срезе: электробытовой < электрический бытовой.
2. Являющиеся аббревиатурами на синхронном срезе и квазиаббревиатурами—на диахронном: автогоночный > автомобильный гоночный.
3. Являющиеся квазиаббревиатурами и на синхронном, и на диахронном срезе: бензонасосный, дымозащитный, миросозерцательный и др. 
Невозможность ССС-прилагательного развертываться в синтаксические эквиваленты объясняется такими факторами: 1) ССС образовано при помощи корневых компонентов типа аква-, квази-, ретро-, которые не разворачиваются в эквивалентное слово: ретроспективный, квазиаббревиатурный; 2) при развертывании ССС меняется исходная семантика аббревиатуры: бензонасосная (станция) («станция, которая выкачивает бензин встроенным насосом» при попытке развернуть ССС (бензиновый насосный) получает значение «насосная станция, работающая на бензине»).
Большинство адъективных аббревиатур образуются на базе существительных суффиксальным способом: автодилер>автодилер-[ск-ий], гидропосев >гидропосев[-оч-н-ый] и могут иметь до двух эквивалентов, что даёт нам возможность разделить их на два типа:
· имеющие одну дешифровку: телеаналитический>телевизионный аналитический.
· имеющие несколько дешифровок: информполитический > информационный политический, информационно-политический.
Вывод: Было дано определение адъективной аббревиатуры, выделены их типы: ССС, которые образованы от словосочетаний и имеют синтаксические эквиваленты, подтверждаемые текстами; ССС, имеющие эквиваленты, но образованные на базе уже имеющихся ССС, и квзаиаббревиатуры, не имеющие ни словосочетания-истока, ни возможности разворачиваться в эквиваленты. Также проведено разделение адъективных аббревиатур, образованных на базе существительных суффиксальным способом: имеющие несколько и одну дешифровку. 
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